
13466 澳門特別行政區公報—— 第二組 第 44 期 —— 2009 年 11 月 4 日

澳門特別行政區

行 政 長 官 辦 公 室

第 421/2009號行政長官批示

行政長官行使《澳門特別行政區基本法》第五十條賦予的

職權，作出本批示。 

授予澳門特別行政區政府科技委員會委員唐志堅一切所需

的權力，以便代表科技委員會與湖南省科學技術廳簽署《湖南

與澳門科技合作協議》。 

二零零九年十月二十三日

行政長官 何厚鏵

–––––––

二零零九年十月二十七日於行政長官辦公室

辦公室主任  何永安

行 政 法 務 司 司 長 辦 公 室

第 35/2009號行政法務司司長批示

行政法務司司長行使《澳門特別行政區基本法》第六十四

條賦予的職權，並根據第6/1999號行政法規第二條第一款（二）

項及第七條，連同第6/2005號行政命令第一款及第11/2000號行

政命令第一款、第二款及第五款的規定，作出本批示。

轉授一切所需權力予民政總署管理委員會主席譚偉文或其

法定代任人，以便代表澳門特別行政區作為簽署人，與奧的斯

電梯（香港）有限公司簽署《更換港澳碼頭行人隧道內兩台扶

手電梯工程》合同。

二零零九年十月二十三日

行政法務司司長 陳麗敏 

–––––––

二零零九年十月二十八日於行政法務司司長辦公室

辦公室主任  張翠玲

REGIÃO ADMINISTRATIVA ESPECIAL                     
DE MACAU

GABINETE DO CHEFE DO EXECUTIVO

Despacho do Chefe do Executivo n.º 421/2009 

Usando da faculdade conferida pelo artigo 50.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau, o Chefe do Exe-
cutivo manda: 

São delegados no membro do Conselho de Ciência e Tecno-
logia do Governo da Região Administrativa Especial de Macau, 
Tong Chi Kin, todos os poderes necessários para representar o 
Conselho de Ciência e Tecnologia, como outorgante, no «Acor-
do para a Cooperação nas Áreas da Ciência e Tecnologia entre 
Hunan e Macau» com o Departamento de Ciência e Tecnologia 
da Província de Hunan. 

23 de Outubro de 2009. 

O Chefe do Executivo, Ho Hau Wah.

–––––––

Gabinete do Chefe do Executivo, aos 27 de Outubro de 2009. 
— O Chefe do Gabinete, Ho Veng On.

GABINETE DA SECRETÁRIA PARA A ADMINISTRAÇÃO

E JUSTIÇA

Despacho da Secretária para a Administração
e Justiça n.º 35/2009 

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos da 
alínea 2) do n.º 1 do artigo 2.º e do artigo 7.º, ambos do Regu-
lamento Administrativo n.º 6/1999, conjugados com o n.º 1 da 
Ordem Executiva n.º 6/2005 e os n.os 1, 2 e 5 da Ordem Exe-
cutiva n.º 11/2000, a Secretária para a Administração e Justiça 
manda: 

São subdelegados no presidente do Conselho de Administra-
ção do Instituto para os Assuntos Cívicos e Municipais, Tam Vai 
Man, ou no seu substituto legal, todos os poderes necessários 
para representar a Região Administrativa Especial de Macau, 
como outorgante, no contrato sobre a «Obra de substituição 
de duas escadas mecânicas da passagem inferior para peões do 
Terminal Marítimo de Macau», a celebrar com a «Otis Elevator 
Company (H.K.) Limited». 

23 de Outubro de 2009. 

A Secretária para a Administração e Justiça, Florinda da Rosa 
Silva Chan.

–––––––

Gabinete da Secretária para a Administração e Justiça, aos 
28 de Outubro de 2009. — A Chefe do Gabinete, Cheong Chui 
Ling.




